Oliver Simkin Homeric Diphthong Elision Thursday, 13th October 2011

Elision

A short vowel at the end of a word is dropped, when followed by another vowel

dmuaTo EYOVTEG — dopat’ Eyovieg
oikade ikécOat — oikad’ ikécOat
Emi DUV — &M’ LoV

11.3.136-7 avtap AAEEaVOPOg Kal apnipiiog Mevérlaog
paxpiig yyeinot poynoovtal tepl oelo

But Alexander and Menelaos, dear to Ares, will do battle with long spears over you

11.3.253-4 avtap AAEEaVOPOG kal apnipiiog Mevélaog

pakpiic £yxeinot poynoovt’ auei yovouki-

But Alexander and Menelaos, dear to Ares, will do battle with long spears over a woman

Correption

Normally, diphthongs and long vowels scan as long (as in 0idcicOai below)

But at the end of the word, when followed by another vowel, they can scan as short.
——|— W|—V V[—W|—V V|—V

11.1.23 aideicBai 0’ iepfja kai ayrad d&xbat dmotva

to show respect to the priest and accept the glorious ransom

— VV|—V — VV|—
[1.1.23  3&ybar amowva [1.1.113 oikov &yew
—VV|——]— — VV|—W|—V

[1.2.133 ‘TAiov éxmépoat [1.16.746 movte &v ixbvdevtt



Correption in Homer:

-ou and -ot
-£l
-ov (< -00)

Long Vowels an o

Long Diphthongs a1 ®

Diphthong Elision
Verb Endings:
Isg.midpass. -pout
2sg.midpass. -oat
3sg.midpass. -tat
3pl.midpass. -vtoti/-oTot
midpass.inf. -cOot

(inf. -pevat)

77%
5%
5%
6%

7%

Pronouns:
dat.sg.1pers.prn. pot
dat.sg.2pers.prn. oot

(dat.sg. 3pers.prn. Fou)

(ptel. TOl)

Especially common in speech (but so are €iv’(g), dauovi’(g), dedp’ ay’(g), paok’(g)...)

Especially common in line-initial position

Elided -p’ (o)

Elided -60° (o)

1% Foot 2™ Foot
41% 3% 56%
81% 12% 7%

Elsewhere

(34 exx.)

(42 exx.)

Diphthong elision “most probably represents a loss of [y] from the sequence [-aye-]...

....with consequent elision of the [-a].”

W.S. Allen, Vox Graeca, p94

Why is it that we can elide Aopot and Aicoopot but not kepaiai or UEPAL or payncoouevor?

Why is it that we can elide &pyecBat but not neddooar?



Long Diphthong Correption arising from Case Changes of Formulae

— V. V|—VWV|—V — VV|—VV|—V
11.19.378 mdvtov €n’ ixbvoevta [.16.746  wovto €v ixBvdevTl
[1.19.128 «oi 0Opavov dotepdEVTA 11.4.44 Kol OVpavV® AOTEPOEVTL
0d.3.270 éc vijoov Eépnunv 0d.12.351 évviom épnun
11.10.374-5 00’ 4p’ Eotn tapPnoév te
Bappaivov: dpapog d¢ it otopa Yiyver’ dd6vImv (ylyveto)

he stood there terrified, stammering, and his teeth were chattering in his mouth

[1.13.282-3  £év 8¢ 1€ oi kpadin peydrlo oTEPVOIGL TUTAGGEL
KNpog OlopéEVD, TaTayoc 6€ Te Yiyver’ 00OVTIOV: (ytyveton)

as he thinks of his possible death his heart beats loudly in his chest, and his teeth chatter

yiyvet’(0) 3sg.impf. yiyvetr’(on)  3sg.pres.
W) acc.sg. w(ov) dat.sg.
1.6.165 Og W €0ehev PIAOTNTL Luynevol ovk €0gAovon

dat.sg. p’(ou) ... €éBelovon

11.16.207 tadTa 1 dyspopevor Bap’ épalete:
0d.23.21-2  &iydp tic W’ dAAN Y€ YOVOUK®V, Ol pot £aot,
tadT’ €éMBoDC’ fyyethe Kal €€ Hmvov AvEyelpe

If any of the other women came and woke me up and told me this

11.13.725 "Extopa &ine mapaotic

11.6.75 "Extop! £lne TOPAGTAG



[1.1.424 Ogol O’ dpo Tavteg Emovto-
var.lect. Emovtot
and all the gods followed him
11.2.448 TG £k0TOV Bvcavol mayypvoeot nepEbovtal
var.lect. nepédovto
and a hundred golden tassels hang from (the aegis)
11.13.85 TOV P’ Guo T dpyorém KapudTm eida yoio AEAVVTO
var.lect. AéAvvtan
their limbs were loosened by their grievous toil
Present Imperfect Injunctive
bereti hlebheret b eret
sek¥ontoi hesek¥onto  sek"onto

Formal Ambiguities

yiyvet’(0) 3sg.impf. yiyvet’ (o)
W) acc.sg. w(ov)
AbecO’(€) midpass.pres.2pl.impv. AbecO’(an)

Infinitive with Imperatival Force

Especially common in sequences of commands:

3sg.pres.
dat.sg.

midpass.pres.inf.

Imperatv....... Inf...... Inf..... Inf....

“Two things I will promise Mr. Churchill, namely, that he won’t know where the birds are coming from, and

that he won’t have many centre traps; I shall pull which I like, he of course to do the same.”

Charles Boswell, Gun Maker, Letter to the Shooting Times, 27 June 1902

11.1.20

Taida 8° épol Aoatte Gidny, ta 6 dmowa 6&yxecbat

var.lect. 6&éyec0e

Release my dear child, and accept the ransom



11.23.735-7

unKét’ Epeidecbov, un 8¢ tpifecde kakoiot:

vikn 8 aupotépoioty: aé0lo &’ i6” AveldvTeS

Epyead’, dppa kal dAlotl debredmaty Ayaiof.

Do not exert yourselves or wear yourselves out any more. The victory belongs to both of you:

accept equal prizes and leave, so that the other A chaeans can compete.

£pyec0’ can be either £pyecOou or Epyecbe

Is this why we can elide &pyecBon but not teddoat, tavoccat or épdocat?

For meldocat, mehdoat ete. there’s no ambiguity with the imperative mteAdocov, tehdcov

-1 (), ~vT(at)

-u(at)

-7’ and -v1’ always
represent -T'(0) -vT'(0),
never -T’(a) -vT (aw),
but -To -vTO ~

-Tat -vTal in certain
contexts

-1’ -vT’ are extended to
~'(cn) -vT' (o) as well
as -1'(0) -vT'(0)

-pout is never elided

Stage u(ov) -o0'(a)
1 u’ always represents -00" always represents
W(e), never w'(ov), but | -o6'(e), never -c8'(a),
UE ~ ol in certain but -o6e ~ -obau in
contexts certain contexts
2a ol overtakes pe in -00at overtakes -o6¢ in
these contexts these contexts
2b W) in these contexts | -08'(e) in these contexts
is reanalysed as u'(o1) | is reanalysed as -o6'(c)
3a W'(o1) is extended to -08'(a) is extended to
unambiguous contexts: | imperative use with
e.g. W(on &Bsholion 2.sg.: e.g. Yhuaob (a
3b -08'(cn) is extended to
‘true’ infinitives: e.g.
und’ éa Gvtnv /
gpxeod’

-T'(a) -vT'(on) are

extended to ﬁx}ures: eg
gTrikeloe T, KeloovT

Diphthong Elision is
extended to -’ (a1)




0d.19.204-6 tic &’ Gp’ dkovovong pée dAKPLA, THKETO OE YPDG.
MG O¢ YOV KOTATNKET €V AKPOTOAOLGLY OpEGTLY,
v T’ gvpoc katétnéev, &mnv (EQupog Katayel,

A nd tears flowed from her as she listened, and her heart melted. Just as snow melts on the high mountain
tops, when the south wind has thawed it and the west wind has blown upon it...

[1.13.568-9  aidoimv T€ peonyd Kol Oueoiod, EvBa paiicto
yiyvet’ "Apng dreyevog dilupoict Bpotoicty.

(the spear hit him) between the crotch and the navel, where Ares is especially deadly to poor mortals

Hot Got Ttot -Hot -ool -Tot  -vtal/-otor -oBal  -pevot Total
Speech 9 1 5 34 1 49 23 33 4 91%
Not speech 0 0 0 0 0 7 0 9 1 9%

[1.15.697-8  @aing K’ dkpuijtag Kol atelpéag GAAA0IGLY

Gv1ec’ €v TOAEN®, OG EGOGVUEVMS ELAYOVTO.

Y ou would think that they faced each other in war unwearied and untired, so fiercely did they fight

11.20.467-9 oV yép Tt YAuKkOOLLOG Gvilp TV 008’ dyovoppmv,
OAAQ WAL EUUENAMDC O LEV HTTETO XEIPESL YOOVAOV
iéuevoc Mooes’, 0 88 pacydve odto kad’ fmap:
For he was not a soft-hearted or kindly man, but very fierce. His foe clutched at his knees with his hands,
trying to beseech him, but he stabbed him in the liver with his sword.
11.22.338 Mooop’ vmeEp Yyuyig Kol yohvev oV T TOKNOV

1 beg you, by your life, and your knees, and your parents...

Sappho and Alcaeus: ddop’ (Gdopar), OAANT’ (BOAANTAL), TEAOVT’ (mEAOVTOL), LEATTEGD’ (LEATTEGOAL) etc.

kait’ (koitol), péve’ (puévtor), Ade’ (Adoar), Yane’ (YPamor)



